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(Yest regrette ere Luc Verheujen qu appartıent, parmı tant
d’autres merites, celu1 d’avoır clarıfie la sıtuation de L’Ord Monastern
feminis datus se1ın de L’ensemble sınguliıerement complexe JuC
forment les dıverses pleces de la « Regle» augustinıenne*). Dans les
euxX seuls manuserıts quı la contiennent, le Scorialensis A (Xe
sıecle) ei le Casiınensis 33] (Allle si1ecle), version feminıine de
L’Ordo Monasteri sS’intercale re des elements de ’ Obiurgatio ei de la
Regularis Informatio, AaVCC lesquels elle constitue JUC Verhehuyjen
appelle ’ Epistula longissima. Maıs tandıs JuUC le codex de L’Escorial
presente L’Ordo complet, celuı du Mont-Cassın n en donne YUUC tro1s
CO HS fragments, parmı lesquels la deseription de Ll’ofhice choral (OM

Lrouve Das (Yest ONC seul manusecrit de ’ Escorı1al, copıe
U1° Dar la monlale Leodegundıa*), qu’on est reduit DOUT l’etude de ceti
{hice sıngulıer, ont NOUS voudriıons faıre l’objet du present
artıcle.

Que ’ Epistula longissima, ef partıculıer L’Ordo MoONnasterıl
femiıniın, so1t d’orıgine espagnole, Verheijyen l’a 1en montre. Maıs CcE
localısatıon sure S’accompagne Das une datatıon egalement obvıe.

Cet egard, l’ofhce choral du Scorialensis peut Jouer role decısıf, DAr
SCS relatıons AVCC d’autres oflices espagnols devraıent permetltre de
L’ordonner chronologiquement Dar rapport CeuX-Cl. Des 1953,
Verhehjyen ONC examıne AVOCC SO1N, le Comparant AaVEC les Regles
d’Isıdore de Seville el de Fructueux de Braga>) Quatorze AaNs plus tard,
11 l’a de I11OUVCAauU rapproche de l’ofhce isıdorien, Sdamns parler ce fO1s de
Fructueux, ma1s ajoutant d’autres pomts de Comparalson: les oflices
mozarabes du er Ordinum ei du Liber Sacramentorum*). Enfin, ans

VERHEWNEN, La Regle de saınt ugustin, 1, Parıs, 1967, Tr et 140-145;
{T- 209 1ıt| La Regle

Sur date discutee, Olr VERHEWNEN, La Regle, 1, Aa escr1ıption des
eCux manuserıts: Ibid., 40-47

VERHEUNEN, La « Regula sanctı Augustini», ans Vigiliae Christianae (1953)
2756 VOIr 47-56 ıit. La Regula.

E egle, UB 209-212
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une mıse Jour de SCS TavauxX qul emonte 975 ma1s 18} ete publıee
qu’en 1985, le gran chercheur de NOUVCAaU formule la these qu ’ı avaıt
elaboree des SCS premieres investigations>): compare celu1 d’Isıdore,
l’ofhice de Regula Puellarum OUS designerons desormaıs le
extie de Leodegundıa Dar 11O qu’1 donne ul-meme s’avere
plus ancıen, terminologıe restant plus proche de DB de |’Ordo
Monastern augustinıen. La Ou 11 emploıe AVECC dernier Ilucernarium el
NOCIuUrNAae oratıones, sıdore uUsec de vocables apparemment plus recents:
UESDEFA ei uigiliae. L’eveque de Seville montiran claırement Dar aılleurs
qu’1 connaıt la egle d’Augustin, 11 semble ependre, matıere
lıturg1que, de la forme partıculıere revetue Dar l’ofhce augustinıen ans
’ Ordo Monasteril femiımniın.

Cependant est DaS SaJmns U1lc certaıne hesıitation YJUC VerheyuJjen,
dans SOM gran: OUVTaSLC de 1967, presentait e conclusions.
Modestement, i} souhaıtaıt qu ’un «Jıturgiste de profession» scrutat de
plus pres les textes eit controlat SCS PTODTICS intuıtions. (Yest Ce
invıtation qucC OUS voudriıons repondre 1IC1 ans etre lıturgiste
professionnel. l’etude des regles monastıques ancılennes 1NOUS maıntes
fO1s conduıt OUS pencher SUTr leurs indicatıions matıere de prıere
COINIMUNEG Au reste, C’est QuUSs1]1 ei urtout pratıicıen de I’hıstoire
lıtteraıire JUC OUS voudrions examıner probleme, dont la solution,

le 9 SUPPDOSC Das seulement des CONNaAalsSsanCeEs lıturg1ques,
maı1ls Qaussı et urtout unec VUuC exacte de la methode redactionnelle
employee Dar le compilateur de ’ Ordo Monastern feminis datus

OUr le ıre d’emblee PCU de moO(TS, ı] OUuS sembIle qUuC la Regula
puellarum sıtue LOUS egards, QuUSs] 1en lıturg1quement JUuUC
lıtteraırement, apres la egle d’Isıdore Entrevue instant Dal
Verhehjyen lu1-meme®), C6 conclusıon sS’1impose quan sult la genese
du partır de 1’Ordo mMmonasternl masculın, l’eclaiırant
des dıvers documents espagnols ont OUuS dısposons. Notre travaıl
consıstera ONC OommMente phrase Dar phrase le copıe Dar
Leodegundıa. maıntes reprises celu1-cı deja ete publıe integrale-
MeNt ' ). nutıle de le reproduire ICI LtOut sufhira de

La Regle de saınt ugustin. L’etat actuel des questions (debut ans
Augustiniana (1985) 193-263 VOIr 249-250).

La Regle, . M, D. 2114212: « I1 est Das exclu, evidemment, qucC ’ Ordo
Monasteriui feminis datus doljve SOI rdo offıcli saınt Isıdore, ma1ls termıinologıe la
version feminine de ’ Ordo Monasterii Maıs retOoOur UuUnNc termıinologıe plus archaique
est-1] concevable?». Voıir aussı 216 ans UuUNlc enumeratıiıon des emonIns du Praeceptum
longius, la Regle de saınt Isıdore precede \ Epistula longissir_na, quı cependant precede elle-
meme la egle de saınt Fructueux (?)

ANTOLIN, Un Codex Regularum del siglo f Madrıd, 1908, 51° VEGA,
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présénter SCS elements u SYNODSC AVCC SCS OUTCECS SCS

paralleles.

Comme pouvaıt SV attendre, temoın Dar
Sulvre PICSYUUC exactement SOUTCC habıtuelle, ’ Ordo Monasterii®).
pres CO phrase d’ıntroduction, cependant, le premıer ofhice deecrıit est

deja netitement dıfferent:

RDO MONASTERII I1 REGULA PUELLARUM 11-1

Qualiter Aaulem NOS oportet uel Qualiter aulte: uOS opporteat uel
psallere describimus: ıd est IN MAtutinıis psallere describimus uobIls: IN MaAatutıinıs
dicantur psalmi Ires seXagesımus, quintus dicatur psalmi matutinarıı LE, deinde

octogesimus TeSPONSUM ei laudes sequente YINNO
domiınıca oratıone.

Au 1euU de designer precısement les trO1s DSaUMICS des matınes, quC
L’Ordo faısaıt recıter chaque Jour invarıablement, la Regula leur donne

NO gener1ique (matutinarii) quı ndıque Sdamnl$s doute cho1x de
PIECES adaptees l’heure, ma1s lalsse place une varıatıon selon les
ours?) Isıdore., quı parlera des matınes qu’apres V’ofhice nOCLUrnN
les deerira de acon analogue: quinta MISSA) matutinorum officio-
rum*®), MILSSGA de tro1s PSaUMCECS equıvalant numer1iquement
qu’indiıquent 1’Ordo el Regula

Tout les numeros des DSdaUMCS, elle-c1ı ajoute la
psalmodıe quatre elements 110 mentionnes Dar L’Ordo (Comme le
VOILr, CCS pIeCESs reirouvent LOUufTtes ans la descr1iption isıdoriıenne de
HETCE. Dar Ou l’eveque de Seviılle s10)  —; ableau de l’ofice

Una adaptacion de la « Informatio regularis» de ugustin anter1i0r al siglo DUra Nas

vırgenes espanoles, ans Miscellanea Mercaltı, 8 (Studı TestI 122), Rome, 946
34-56 (voır 48-49, reprodult ans PLS Z 349); VERHEUEN, La Regula, 3 P
PINELL PONS, Las horas vigiliares del oficio onacal hispanico, ans Liturgica (Scripta

ei Ocumenta 17), Montserrat, 1966, 197-340 (voir 233) VERHENEN, La Regle,
140-141 Nous reprodulsons dernıier, ma1ls Salls les parentheses ındıquant les

abreviations, nı les majuscules, Nı la ponctuatıon.
ıte d’apres VERHEUNEN, La Regle, . 148-149, sauf la ponctuatıon.
Celle-cı existe-t-elle Espagne talıe, ans les ofhices romaın ei

benedicetin?
10) ISIDORE, Reg 6, Nous cıtons desormaıs Leandro, Isidoro, Fructuoso,

Reglas MONASTICAS, ed (’AMPOS UIZ OCA MELIA, Madrıd, 97/1 (BAC 321), U()-
125 maı1ıs ajoutant numero du chapıtre celu] du paragraphe d’apres 83, 86 7-894
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pourraıit YJUC, mo1ns ans redaction, ”auteur de la Regula s’inspıre
d’Isıdore, toutefo1s les EeuX lecons quC celu1-c1 intercale
entre le repons eit les laudes**). La meme Omı1ssıon s’observera
lucernarium, ofhce symetrique des matınes el relevant elles,
l’epoque mozarabe, de l’ordo cathedralis**). Au meme 61
redaction est influencee Dar Isıdore, ”’auteur doute VUuC

fhce reel Son OCUVIC est DaSs unc sımple compıilatıon lıtteraire. maı1ıs
le temoın une ıturglie vivante, le N{r les partıcularıtes
quı la differencıient de (Oufes SCS OQUTCES

RDO MONASTERII I1 REGULA UELLARUM 88|

tertiam pPrius psalmus NuSs ad I[CSDON- tertia CIO prıiımum Aunus recıtandus est
dendum dıcatur, deinde antıphonae duae., pSalmus, deinde ires clausule lıterarum.
lectio completorıium. Sıimuilı MoOdo pDOost hec responsurı1um, lectiones due profe-
e1[ t1ca apostoliıca, postremo laudes,

el domiınıca oratıo. Sımailı modo XIGA O17
ONa

Entre debut ei U1llec fin nettement dependants de ’ Ordo. la
Regula insere une deseription de t1erce 1en plus longue ei
dıfferente. Les psalmıques passent de tro1s CINg, eit ’element
«responsorlal», 1eu de sıtuer debut de la psalmodıe, place
la fin D’une econ aussı deux, la premiere de ”’Ancıen
Testament, la seconde du OUVEAQaU. Enfin l’unıque conclusıon de L’Ordo
( conpletorium est remplacee Dar tro1s pleces: laudes, ymne el Oralson
domıinicale. [OUS egards, l’ofhice espagno du Xe sı1ecle est plus
developpe quUuC SON ancetre afrıcaın.

Entre CCS euxX etats des petıtes heures., sıdore presente unec forme
PIESQUC ıdentique second:

ISIDORE, Regula VI,
In tertia autem, sextia ue]l (0)09021 ires psalmı dicendiı sSunt, responsorıum UNUMN, lectiones
uetere NOUOQUC testamento duae, deinde, laudes, hymnus oratıo.

Plusieurs adjonctions pPreC1Is1ONS separent la Regula Puellarum
de la egle isıdorienne. D’abord ajout du unıque recıte

11) Le deinde d’Isıdore, qu! precede laudes, avan FESDONSUH ans Ia Regula
Puellarum. Celle-cı1, lucernaire, appellera le repons responsurium sıdore el
placera deinde devant mention elle le faıt 1IC1

12) Voir le Prologue du Rıituale Antıquissiımum de Sılos (Ale S.). ans FEROTIN,
Le Liber Mozarabicus Sacramentorum les MANUSCFKILS mozarabes, Parıs, 1912, col 770
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débuf » Dar lequel I9a Regula s’apparente V’Ordo, malgre l’abandon du
110 de «repons» quı designait Cet element ans le texte-SOurce Ensuite
la specıfication des tro1s DSAaUMCECS, appeles clausulae litterarum Dar
allusıon evidente A4UX sect1ons alphabetiques du Psaume 118 uls la
determıinatıon des lecons ”’Ancıen Testament est represente Dar
prophete, le Nouveau Dar l’Apotre. Enfin le changement d’oratio
dominica Oratlo, dont sauraıt ıre Nal est reel seulement verbal
|«Ooralson» d’Isıdore n’etaıt-elle pas deja le Päater*)

De CCS dıfferences sıdore ei NnOTLre exXte, la plus remarquabile
est la premiere. De prıme or elle semble donner raıson Verheyen
plus proche de 1’Ordo augustinien, la Regula paraıt sıtuer nire celu1-
6I ei l’eveque de Seviılle Maıs DSaUMC «recıte» des petites heures est

chose qu«C le repondre» de 1’Ordo. La «recıtation» eSt;
chez Isıdore, reservee AdUuX vigıles, Dar opposıtion la «psalmodie» el
«chant» des matınes+**). Le redacteur de la Regula sembIle SsoOuvenIır
de terminologıe tardıve, meme emps qu’1 faıt certaınement
echo primıtı de L’Ordo. Sa mention du PDSdaUMC inıtıal apparaıt
a1nsı une prescriıption composıte, quı combıne des elements
ancıens el plus recents. Rıen n’empeche qu’ı sıtue lıtteraırement
apres sıdore QauUssı 1en qu’apres ugustin

Cette posıtıon post-isıdorienne confirme quan: consıdere la
realıte lıturg1que sous-Jacente. plan reel, ı] est pas probable UJUC
le PSaumce d’introduction de la Regula vienne d’Augustın. 1 le
redacteur certaınement rapproche le repondre» de L’Ordo
de SON DITODIC rec1te», dernier vient SaJmnls doute de la
tradıtiıon lıturg1que espagnole. Or 11 MAaANYUC chez Isıdore, temoın ancıen
de elle-c1ı Unıique element PTODIC la Regula, dont l’ofhce de ti1erce
coincıde POUT tOut le AVCC celu1 d’Isıdore, 11 faıt figure d’ajou
L’evolution, CCS sıecles, tend d’ordinaıire ajouter plutöt qu’a
supprimer. Ce DSdaUMMC inıtial apparaıt ONC developpement
quı sıtue la Regula apres sıdore

Clette 101 du developpement veriıfle claırement quan
rapproche la Regula d’un document ulterieur, AVCC lequel Verheijyen

le meriıte de la SUur certaıns poıints, maı1s Samnls tiırer du
rapprochement toOuftfes les conclusiops quı S’imposent: le Rituale

13) Ce qucC le Maıitre appelle dominica Oratıo (RM 10, 31), Benoıit le
sımplement Oratıo (RB { 20)

14) ISIDORE, Reg 6, Peut-etre la meme dıstiınction est-elle Vvisee Dar FERRAND, ıta
Fulgentii Z psallendique Suaulter aul pronuntiandi MaxXımam EFETE.:
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antiquissımum de 1108 Dans cel rdo du X e sıecle, l’ofhice des
petites heures les memes elements qQuUC celuı de la Regula Avec elle-cı
11 s’accorde meme faıre A7Te tTrO1S secti1ons du Psaume 118, a1nsı qUC
des lecons des prophetes el de ’Apotre. Au debut, 11 pareıllement
PSaUMC d’introduction*°) (Ps tierce, Ps 53 sexte), ma1s aV.
celu1-cı 11 ajoute le Deus In adiutorium cher Cassıen ei saınt Benoıt,
el la fin ı] remplace la sımple «OTralson » d’Isıdore el de NOTT! Regula
Dar quatre pIeCES: le clamor, le kyrie eleison, la conpleturia (sorte de
collecte) el la henedictio.

Aınsı donc, de meme UJUC la Regula prefixalt l’ofiice isıdorien le
DSdUIMC inıtlal, de meme le Rituale antiquissımum prefixe l’ofhice de la
Regula le Deus INn adiutorium benedıictin+*’) el le prolonge Dar un«c ser1e
de complements. Dans chaine evolutıve, notre Regula du Xe s1ecle
faıt gure d’ıntermediaire Nr le Ile sıecle isıdorien ei le « Rıtuel» du
X le Plus proche, pDar sobriıete, du premier qUuUC du second, elle
naıtre quelque epoque de Leodegundıa, ma1s LOUuUTL ndıque
qu’elle le Jour apres sıdore

Avec premier resultat ans l’esprit, pOoUurSu1vons enquete:
RDO MONASTERII I1 REGULA UELLARUM I11

Iucernarium psalmus Os Ilucernarium autem psalmı tres, deinde
MuUs ıtemUuNus, antıphonae uOT, responsurtum ei laudes el conpleturium.
psalmus 1US responsorl1us, lect10 el conple- lempore hoportuno DOST Ilucernarium homni-
tOr1Uum. lempore pOost Iucerna- hus sedentibus legantur lectiones. 'Ost hec
FIUM OMNIDUS sedentibus legantur lectiones. consuetudine conpleturıe nNntie
'Ost aAecC autem consuetudinarıl psalmı dicatur.
Nnlie SOMNUM dicantur.

De NOUVCAU, la Regula el finıt ’ Ordo, ma1ls
substituant lucernaıre augustinıen fiice dıfferent. Celu1-cı est
d’abord iıdentique A4UX matınes (tro1s PSaUMCS, repons, audes), maıI1s dl
remplace ensuıte leurs euxX pIECES finales (hymne ei Oralson dominıcale
par terme ambiıgu: conpleturium. Ce mOL, AVCC la conJonction quı le
precede, proviıent lıtteraırement de L’Ordo Monasteril, ma1s quUC
recouvre-t-1l faıt? Fa symetrie des euxX grandes heures du matın ei
du SOIT pourraıt faıre PCNSCT JUC le conpleturium de la seconde est Das
autre chose JUC "’hymne el l’oraıson domıiniıcale de la premiere.
Cependant le Rituale de 110s, sen souvılent, prescr1ıvaıt auss!], la

15) FEROTIN, Le Liber, col GE STA
16) anque ans |’Ordo Quarte el Quinte conıuncte (col #715)
17) So1t dıt Sadns prejuger de SOIl orıgine.
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in de unec conpleturia dont l’Incıipıt eus qul OTYUATUM tempore)
ndıque claırement qu'’ıl s’agıt une ormule euchologique. On reste
ONC hesitant devant obscur, d’autant YUJUC le redacteur
l’applıquera plus loın, fO1s accord AVen d’autres documents*®),

l’ofhice termıinal du Jour, celu1 JUC OUSs appelons ENCOTC «complıes».
Dans le present OUVITASC, LOuf CasS, 11 est probable YJUC le

redacteur retient le mo de L’Ordo qu’ı S’accorde AVCC la
terminologıe de s()  - mılıeu espagnol. Vu l’epoque des documents
hıspanıques quı appellent a1nNsı la conclusıon de l’office, cC’est la
indıce de redaction plutot tardıve.

Consultons maıntenant la egle isıdorienne:

SIDORLE, Regula VI, Da

In uespertin1s autem ofhcınus prımum lucernarıum, deiınde psalmı duo, responsorIus 11US el

laudes, hymnus oratıo dıiıcenda est Post autem congregatıs fratrıbus
oportet ue]l alıquıd meditare ue] de alıquıbus dıiuinıs lectionıbus dısputare conferendo pıe
adque salubrıter medıtando inmorarı quoadusque conpleta ofhcn possıint
(GECLTITGIE nte SOIMNNUM autem sicut 19910 est peractio conpletorIi0...

Comme la Regula Puellarum, Jlen quC beaucoup plus discretement,
sıdore sembIle S’inspirer de |’Ordo Monasteril, dont 11 reprodult la
sequence caracteristique: ofhice vesperal, reunıon de lecture, ofhce de
complıes. Moıins attache JuC la Regula la lettre du augustinıen, ı]
change le NO du premıier fiice Celu1-cı s’appelle chez uı uespertina
offıcia 9 tandıs quC Iucernarium designe plus la
celebration entiere, ma1s seulement premiere plece.

Ce Ilucernarium isıdorien est-1l] PSaUMC, les psalmiı duo
QUul le su1vent+?), une formule analogue uespertinum des
manuscrıts mozarabes, quı consıstera repons, accompagne d’un

de plusıeurs versets“®)” En tOutl Cas, ce plece inıtiale des vepres,
quı rapporte speclalement l’allumage des lampes**), apparaıt

18) Notamment les Regles du Maıitre (RM 34, Z eic.) ei de Benoıit (RB 16, z Gie.)
Dans le Rıtuale de 110s, l’oflice s’appelle completa (col 777-778) ei termıne les
autres heures Dar unec completoria (collecte).

19) Aınsı ”’entend PINELL, Las horas, Z San Fructuo0so de ragza influjo
Ia formacion del oficio Oonacal hAiSpanico, ans Facara Augusta (1968) 3-16 (voir
119 el 16), quı reconnaıt aussı le DPSdaUMC Iucernaıre ans le premier des d1ıx de la

prima NOCLLS Ora chez Fructueux. Dans le CAS d’Isıdore, unNnc legere difhculte est le neufre
lucernarium, leu du masculın JUC sembile appeler psalmus Ssous-entendu.

20) Aınsı FEROTIN, Le Liber, 5 S Qra el LII interpretation OUS paraıt
molns plausıble, Cal elle m la symetrie entre matınes (une MLSSA de trOo1s psaumes
vepres.

21) Cr PINELL, estigis del Iucernari Occident, ans Liturgica crıpta ei
OCumenta Montserrat, 1956, p. 91-149. |’auteur mentionne la le Ilucernarium
d’Isıdore 133), maıs SIN PTONONCCI CNCOTEC SUuT nature
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element ancıen, ont l’omıssıon la non-mention dans la
Regula Puellarum faıt plutot gure de traıt recent.

Quant NO de l’office, le changement de Iucernarium
est-il, le croyaıt VerheyuJjen, la Marquc d’un etat

lıturg1que plus tardıf JUC celu1 de la Regula Puellarum, Ou le n est
pas change? En realıte, la dıfference sıdore el la Regula s’explique

LOuL Dar la anıere de chaque redacteur, ’un servilement
dependant de l’Ordo, l’autre beaucoup plus independant. ( Yest CcCe
attıtude generale V1S-A-VIS du texte-source quı OCcasıonne le maıntıen
de Iucernarium dans la Regula, tandıs qu’Isıdore sentaıt re
d’affecter le la premiere pIECE de l’ofhice el d’appeler celu1-cı
autrement

La serviılıte lıtteraıre de la Regula sufhit peut-etre Quss]ı explıquer,
OUS l’avons V qu’elle maıntiıenne le TmMe conpleturium de |’Ordo
DOUT designer globalemen les eCux dernieres pleces du lucernaıre“*),
tandıs qu’Isıdore mentionne, la aılleurs, "hymne ei ”oralson.
Quant NO de conpleturie donne Dar la Regula l’ofhice du COUCHET.
11 s’apparente l’expression qu’emploıe sıdore completa offıcii.
Comme NOUS l’avons faıre plus haut, la Regula combıne OnNC ICI
traıt de 1’Ordo afrıcaın el de l’ofhice espagnol. Cet amalgame
lexicologique d’elements anclens ei plus recents prejuge DAaS de
ate FEile peut fort 1en QVOITF ete redigee apres sıdore

Avec section SUT les vepres el les complıes, OUuS acheve
la SYNODSC de la Regula el de 1’Ordo Monasteril. Celu1-c1, desormaıls,
SCT A plus represente ans al qUC Dar une TACEPE peıne
perceptible**®). Au contraıre, les auteurs espagnols, Fructueux ei
Isıdore, vont continuer de presenter des heux paralleles. Le premıer
fournıt DIESQUC L[OUS les elements du DAsSsSagc SUT le urne

FRUCTUBUX., Regula**) REGULA UELLARUM 88

(2) Deinde ualefacientes InuLCEmM Iunc Deinde sıbı ualefacientibus InuULCEmM pergant
demum pergentes ad cubiha... ad cubicula SUua

22) Pour PINELL, Las horas, 235 quı faıt abstraction de |’Ordo Monasterıil, 1} est
ımprobable» qUC l’oflice vesperal de la Regula possede euchologıque

DTODTC, designe Dal conpleturium, quı dıfferencıe de tOufes les autres heures. ]
conpleturium deja SCNHNS, ajouterons-nous, ö  est la de NOUVCAU traıt plutot recent.

23) Voıir C1-dessous, ote
24) Nous cıtons (AMPOS ROCA, San Leandro, 137-162, indıquant entire

parentheses la numerotation dıfferente de 87,
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179 In tenebrıs nullus loquatur alterıL’OFFICE CHORAL AUGUSTINIEN: CODEX LEODEGUNDIA  53  16 (17) in tenebris nullus loquatur alteri ...  Post conpleta nulla ex uobis loquatur, set  post conpleta.  simplici corde et humili animo requiescite.  2 (3) Praepositus sane in medio consistens  Abbatissa in medio uestri consistat dormito-  dormitorio...  rium.  16 (17) Duo in uno lecto non iaceant ... ne  Due ex uobis in uno non iaceant lectulo, ne  nutriant  dum ab inuicem proximant corpora nutria-  quando coniunctis  corporibus  tur /ibidinis incentiua.  incentiba liuidine.  Dans ses quatre phrases successives, la Regula correspond donc  alternativement aux “deux premiers cChapitfes de Früctüeux, qui  decrivent les offices nocturnes, et ä un chapitre ulterieur sur les «vices ä  eviter»?°). De ces quatre textes paralleles a Fructueux, Verheijen a bien  note le premier et les deux derniers?°), mais le second lui a echappe?”).  Plus importante que cette legere omission est l’erreur qu’il commet  sur le‘sens, de. la telation.. Selon ‚JuL: c’'est. Fructueux . qui ‚se,sert.de la  Regula. Le contraire nous parait certain. D’abord parce que la maniere  du redacteur de la Regula nous est bien connue: apres avoir reproduit  de pres l’Ordo Monasterii, il continue vraisemblablement d’utiliser de  meme un autre modele. Ensuite parce que Fructueux depend dejä de  deux autres sources que nous avons la chance de connaitre: la Regle  d’Isidore?®) et une Vita Pachomii (ou Posthumii) legendaire qui eut  quelque succes en Espagne avant que la Vie de Pachöme traduite par  Denys le Petit vint offrir aux lecteurs une biographie de meilleure  qualite?®). Plus proche de ces deux antecedents, le texte fructuosien a  servi d’intermediaire entre eux et la Regula. Celle-cı depend de  Fructueux et de Ilui seul.  Pour finir, la Regula Puellarum manifeste une derniere fois son  affiliation äa 1’Ordo Monasterii?°) et coincide avec la Regle d’Isidore:  25) Dans ce dernier, la premiere phrase (334-336: In tenebris...) suit la seconde (331-  334: Duo in uno...).  26) VERHEUEN, La Regula, p. 52-53.  27) De plus, il ne signale pas, dans la derniere phrase, le parallelisme initial (Duo ...  ne)  28) ISIıDORE, Reg. 6, 3: ualedictis fratribus inuicem; 13, 2: Nocte ... unus alteri nemo  loquatur. Duobus in uno lectulo iacere non liceat. In nocturnis tenebris nemo loquatur fratri  quem obuiat.  ita ut  29) Vita Pachomii Iunioris 8: Procul ab inuicem contextum iuncis sternite  interuallum singulorum cubitus intercedat unus, ne dum ab inuicem proximant corpora,  enutriant libidinis incentiua (cf. PL 73, 435 C). Voir VOoGÜUE, La « Vita Pachomii Iunioris »  (B.H.L. 6411). Ses rapports avec la Regle de Macaire, Benoit d’Aniane et Fructueux de  Braga, dans Studi Medievali, 3* Serie, 20 (1979), p. 535-553, specialement p. 549-552.  30) Cf. OM II: Nocturnae autem orationes ...'ost conpleta nulla uobıs loquatur, sei

pOost conpleta. sımplıcı corde el humılı anımo requiescıte.

(3) Praeposıtus SdaiIle INn medio CONsıstens Abbatıssa IN medio uestrI1 Consıstat dormito-
dormitorio. F1IUum.

17) Duo IN UNO lecto AON iaceantL’OFFICE CHORAL AUGUSTINIEN: CODEX LEODEGUNDIA  53  16 (17) in tenebris nullus loquatur alteri ...  Post conpleta nulla ex uobis loquatur, set  post conpleta.  simplici corde et humili animo requiescite.  2 (3) Praepositus sane in medio consistens  Abbatissa in medio uestri consistat dormito-  dormitorio...  rium.  16 (17) Duo in uno lecto non iaceant ... ne  Due ex uobis in uno non iaceant lectulo, ne  nutriant  dum ab inuicem proximant corpora nutria-  quando coniunctis  corporibus  tur /ibidinis incentiua.  incentiba liuidine.  Dans ses quatre phrases successives, la Regula correspond donc  alternativement aux “deux premiers cChapitfes de Früctüeux, qui  decrivent les offices nocturnes, et ä un chapitre ulterieur sur les «vices ä  eviter»?°). De ces quatre textes paralleles a Fructueux, Verheijen a bien  note le premier et les deux derniers?°), mais le second lui a echappe?”).  Plus importante que cette legere omission est l’erreur qu’il commet  sur le‘sens, de. la telation.. Selon ‚JuL: c’'est. Fructueux . qui ‚se,sert.de la  Regula. Le contraire nous parait certain. D’abord parce que la maniere  du redacteur de la Regula nous est bien connue: apres avoir reproduit  de pres l’Ordo Monasterii, il continue vraisemblablement d’utiliser de  meme un autre modele. Ensuite parce que Fructueux depend dejä de  deux autres sources que nous avons la chance de connaitre: la Regle  d’Isidore?®) et une Vita Pachomii (ou Posthumii) legendaire qui eut  quelque succes en Espagne avant que la Vie de Pachöme traduite par  Denys le Petit vint offrir aux lecteurs une biographie de meilleure  qualite?®). Plus proche de ces deux antecedents, le texte fructuosien a  servi d’intermediaire entre eux et la Regula. Celle-cı depend de  Fructueux et de Ilui seul.  Pour finir, la Regula Puellarum manifeste une derniere fois son  affiliation äa 1’Ordo Monasterii?°) et coincide avec la Regle d’Isidore:  25) Dans ce dernier, la premiere phrase (334-336: In tenebris...) suit la seconde (331-  334: Duo in uno...).  26) VERHEUEN, La Regula, p. 52-53.  27) De plus, il ne signale pas, dans la derniere phrase, le parallelisme initial (Duo ...  ne)  28) ISIıDORE, Reg. 6, 3: ualedictis fratribus inuicem; 13, 2: Nocte ... unus alteri nemo  loquatur. Duobus in uno lectulo iacere non liceat. In nocturnis tenebris nemo loquatur fratri  quem obuiat.  ita ut  29) Vita Pachomii Iunioris 8: Procul ab inuicem contextum iuncis sternite  interuallum singulorum cubitus intercedat unus, ne dum ab inuicem proximant corpora,  enutriant libidinis incentiua (cf. PL 73, 435 C). Voir VOoGÜUE, La « Vita Pachomii Iunioris »  (B.H.L. 6411). Ses rapports avec la Regle de Macaire, Benoit d’Aniane et Fructueux de  Braga, dans Studi Medievali, 3* Serie, 20 (1979), p. 535-553, specialement p. 549-552.  30) Cf. OM II: Nocturnae autem orationes ...Due uobıs IN UNO AON ıiaceant lectulo,
nutriantdum ab inuıcem proximant COFDOFdA nutrıa- quando conıunctIis corpor\bus

fur lihidims Incentiua. incentiba liuidine.

Dans SCS quatre phrases SUCCESSIVES., la Regula correspond ONnNC
alternatıvement AdUX CHX premıiers chapıtres de Fructueux, quı
decrivent les ofhices noctiurnes, ei chapıtre ulterieur SUur les KVICES
evViler»“ 2). De CCS quatre texties paralleles Fructueux, Verheyen 1en
note le premier el les eux derni16£fs$:°9), ma1s le second u11 echappe*“)

Plus ımportante QUC legere Omı1ıssıon est ’erreur qu’1 COomMmMet
SUT le SCNS de la relatıon. elon lu1, C’est Fructueux quı sert de la
Regula Le contraıre OUuS paralt certain. D’abord quC la manıere
du redacteur de la Regula OUuS est 1en CONNUC apres QVOIF reproduılt
de pres L’Ordo MonasterIil, 11 continue vraısemblablement dA’utıilıser de
meme modele Ensuilte quC Fructueux depend deja de
euX autres OUTCCS QuUC NOUS la chance de connaıtre: la egle
d’Isıdore*® el unc Vita Pachomii (ou Posthumii) legendaıre quı eut

quelque SUCCES Espagne qUC la Vıe de Pachome traduıte pDar
enYys le Petit vint offrır A4aUX lecteurs unc bıographie de meiılleure
qualite*?), Plus proche de CCS euxX antecedents, le exie fructuosien
Ser vı d’intermediaire CUX el la Regula. Celle-c1ı depend de
Fructueux ei de lu1 seul.

OUur finır, la Regula Puellarum manıfeste unec derniere fOo1s SO  —;

afıhıatıon L’Ordo Monasterii>®) el coincıde AVOCC Ia egle d’Isıdore

25) Dans dernıer, la premiere phrase (334-336: In tenebris...) sult la seconde (331-
334 Duo IN uUNO...).

26) VERHEWNEN, r Regula, Y
2’7) e plus, Il sıgnale Das, ans la derniere phrase, le parallelısme inıtıal (DuoL’OFFICE CHORAL AUGUSTINIEN: CODEX LEODEGUNDIA  53  16 (17) in tenebris nullus loquatur alteri ...  Post conpleta nulla ex uobis loquatur, set  post conpleta.  simplici corde et humili animo requiescite.  2 (3) Praepositus sane in medio consistens  Abbatissa in medio uestri consistat dormito-  dormitorio...  rium.  16 (17) Duo in uno lecto non iaceant ... ne  Due ex uobis in uno non iaceant lectulo, ne  nutriant  dum ab inuicem proximant corpora nutria-  quando coniunctis  corporibus  tur /ibidinis incentiua.  incentiba liuidine.  Dans ses quatre phrases successives, la Regula correspond donc  alternativement aux “deux premiers cChapitfes de Früctüeux, qui  decrivent les offices nocturnes, et ä un chapitre ulterieur sur les «vices ä  eviter»?°). De ces quatre textes paralleles a Fructueux, Verheijen a bien  note le premier et les deux derniers?°), mais le second lui a echappe?”).  Plus importante que cette legere omission est l’erreur qu’il commet  sur le‘sens, de. la telation.. Selon ‚JuL: c’'est. Fructueux . qui ‚se,sert.de la  Regula. Le contraire nous parait certain. D’abord parce que la maniere  du redacteur de la Regula nous est bien connue: apres avoir reproduit  de pres l’Ordo Monasterii, il continue vraisemblablement d’utiliser de  meme un autre modele. Ensuite parce que Fructueux depend dejä de  deux autres sources que nous avons la chance de connaitre: la Regle  d’Isidore?®) et une Vita Pachomii (ou Posthumii) legendaire qui eut  quelque succes en Espagne avant que la Vie de Pachöme traduite par  Denys le Petit vint offrir aux lecteurs une biographie de meilleure  qualite?®). Plus proche de ces deux antecedents, le texte fructuosien a  servi d’intermediaire entre eux et la Regula. Celle-cı depend de  Fructueux et de Ilui seul.  Pour finir, la Regula Puellarum manifeste une derniere fois son  affiliation äa 1’Ordo Monasterii?°) et coincide avec la Regle d’Isidore:  25) Dans ce dernier, la premiere phrase (334-336: In tenebris...) suit la seconde (331-  334: Duo in uno...).  26) VERHEUEN, La Regula, p. 52-53.  27) De plus, il ne signale pas, dans la derniere phrase, le parallelisme initial (Duo ...  ne)  28) ISIıDORE, Reg. 6, 3: ualedictis fratribus inuicem; 13, 2: Nocte ... unus alteri nemo  loquatur. Duobus in uno lectulo iacere non liceat. In nocturnis tenebris nemo loquatur fratri  quem obuiat.  ita ut  29) Vita Pachomii Iunioris 8: Procul ab inuicem contextum iuncis sternite  interuallum singulorum cubitus intercedat unus, ne dum ab inuicem proximant corpora,  enutriant libidinis incentiua (cf. PL 73, 435 C). Voir VOoGÜUE, La « Vita Pachomii Iunioris »  (B.H.L. 6411). Ses rapports avec la Regle de Macaire, Benoit d’Aniane et Fructueux de  Braga, dans Studi Medievali, 3* Serie, 20 (1979), p. 535-553, specialement p. 549-552.  30) Cf. OM II: Nocturnae autem orationes ...ne)
28) ISIDORE, Reg 6, ualedictis fratribus INUICEM; 13 NocteL’OFFICE CHORAL AUGUSTINIEN: CODEX LEODEGUNDIA  53  16 (17) in tenebris nullus loquatur alteri ...  Post conpleta nulla ex uobis loquatur, set  post conpleta.  simplici corde et humili animo requiescite.  2 (3) Praepositus sane in medio consistens  Abbatissa in medio uestri consistat dormito-  dormitorio...  rium.  16 (17) Duo in uno lecto non iaceant ... ne  Due ex uobis in uno non iaceant lectulo, ne  nutriant  dum ab inuicem proximant corpora nutria-  quando coniunctis  corporibus  tur /ibidinis incentiua.  incentiba liuidine.  Dans ses quatre phrases successives, la Regula correspond donc  alternativement aux “deux premiers cChapitfes de Früctüeux, qui  decrivent les offices nocturnes, et ä un chapitre ulterieur sur les «vices ä  eviter»?°). De ces quatre textes paralleles a Fructueux, Verheijen a bien  note le premier et les deux derniers?°), mais le second lui a echappe?”).  Plus importante que cette legere omission est l’erreur qu’il commet  sur le‘sens, de. la telation.. Selon ‚JuL: c’'est. Fructueux . qui ‚se,sert.de la  Regula. Le contraire nous parait certain. D’abord parce que la maniere  du redacteur de la Regula nous est bien connue: apres avoir reproduit  de pres l’Ordo Monasterii, il continue vraisemblablement d’utiliser de  meme un autre modele. Ensuite parce que Fructueux depend dejä de  deux autres sources que nous avons la chance de connaitre: la Regle  d’Isidore?®) et une Vita Pachomii (ou Posthumii) legendaire qui eut  quelque succes en Espagne avant que la Vie de Pachöme traduite par  Denys le Petit vint offrir aux lecteurs une biographie de meilleure  qualite?®). Plus proche de ces deux antecedents, le texte fructuosien a  servi d’intermediaire entre eux et la Regula. Celle-cı depend de  Fructueux et de Ilui seul.  Pour finir, la Regula Puellarum manifeste une derniere fois son  affiliation äa 1’Ordo Monasterii?°) et coincide avec la Regle d’Isidore:  25) Dans ce dernier, la premiere phrase (334-336: In tenebris...) suit la seconde (331-  334: Duo in uno...).  26) VERHEUEN, La Regula, p. 52-53.  27) De plus, il ne signale pas, dans la derniere phrase, le parallelisme initial (Duo ...  ne)  28) ISIıDORE, Reg. 6, 3: ualedictis fratribus inuicem; 13, 2: Nocte ... unus alteri nemo  loquatur. Duobus in uno lectulo iacere non liceat. In nocturnis tenebris nemo loquatur fratri  quem obuiat.  ita ut  29) Vita Pachomii Iunioris 8: Procul ab inuicem contextum iuncis sternite  interuallum singulorum cubitus intercedat unus, ne dum ab inuicem proximant corpora,  enutriant libidinis incentiua (cf. PL 73, 435 C). Voir VOoGÜUE, La « Vita Pachomii Iunioris »  (B.H.L. 6411). Ses rapports avec la Regle de Macaire, Benoit d’Aniane et Fructueux de  Braga, dans Studi Medievali, 3* Serie, 20 (1979), p. 535-553, specialement p. 549-552.  30) Cf. OM II: Nocturnae autem orationes ...UNUS alteri

[oquatur., Duobus IN UNO 'ectulo Iacere AOnNn liceat. In NOCLUFNLS tenebris emö oquatur fratri
quem obulat.

ıfa ul29) 1ta Pachomiü Iuniortis Procul ab inufcem cContextum IUNCLS sternite
interuallum singulorum cubitus intercedat UNUS, dum ab InuULlCemM proxXiımant COFDOFU,
enutrıiant libidinis Incentiua (cf. Ya 435 Voır VOGÜE, La « Vıta Pachomui IuniorLs »
(B AL Ses VecC Ia Regle de Macaıire, Benaoit d’Anıane el FructueuxX de
ra2a, ans Studi Medievali, 3a Serle, (1979) D3 ID3: specialement 549-552

30) C: I1 Nocturnae aulte: orationesL’OFFICE CHORAL AUGUSTINIEN: CODEX LEODEGUNDIA  53  16 (17) in tenebris nullus loquatur alteri ...  Post conpleta nulla ex uobis loquatur, set  post conpleta.  simplici corde et humili animo requiescite.  2 (3) Praepositus sane in medio consistens  Abbatissa in medio uestri consistat dormito-  dormitorio...  rium.  16 (17) Duo in uno lecto non iaceant ... ne  Due ex uobis in uno non iaceant lectulo, ne  nutriant  dum ab inuicem proximant corpora nutria-  quando coniunctis  corporibus  tur /ibidinis incentiua.  incentiba liuidine.  Dans ses quatre phrases successives, la Regula correspond donc  alternativement aux “deux premiers cChapitfes de Früctüeux, qui  decrivent les offices nocturnes, et ä un chapitre ulterieur sur les «vices ä  eviter»?°). De ces quatre textes paralleles a Fructueux, Verheijen a bien  note le premier et les deux derniers?°), mais le second lui a echappe?”).  Plus importante que cette legere omission est l’erreur qu’il commet  sur le‘sens, de. la telation.. Selon ‚JuL: c’'est. Fructueux . qui ‚se,sert.de la  Regula. Le contraire nous parait certain. D’abord parce que la maniere  du redacteur de la Regula nous est bien connue: apres avoir reproduit  de pres l’Ordo Monasterii, il continue vraisemblablement d’utiliser de  meme un autre modele. Ensuite parce que Fructueux depend dejä de  deux autres sources que nous avons la chance de connaitre: la Regle  d’Isidore?®) et une Vita Pachomii (ou Posthumii) legendaire qui eut  quelque succes en Espagne avant que la Vie de Pachöme traduite par  Denys le Petit vint offrir aux lecteurs une biographie de meilleure  qualite?®). Plus proche de ces deux antecedents, le texte fructuosien a  servi d’intermediaire entre eux et la Regula. Celle-cı depend de  Fructueux et de Ilui seul.  Pour finir, la Regula Puellarum manifeste une derniere fois son  affiliation äa 1’Ordo Monasterii?°) et coincide avec la Regle d’Isidore:  25) Dans ce dernier, la premiere phrase (334-336: In tenebris...) suit la seconde (331-  334: Duo in uno...).  26) VERHEUEN, La Regula, p. 52-53.  27) De plus, il ne signale pas, dans la derniere phrase, le parallelisme initial (Duo ...  ne)  28) ISIıDORE, Reg. 6, 3: ualedictis fratribus inuicem; 13, 2: Nocte ... unus alteri nemo  loquatur. Duobus in uno lectulo iacere non liceat. In nocturnis tenebris nemo loquatur fratri  quem obuiat.  ita ut  29) Vita Pachomii Iunioris 8: Procul ab inuicem contextum iuncis sternite  interuallum singulorum cubitus intercedat unus, ne dum ab inuicem proximant corpora,  enutriant libidinis incentiua (cf. PL 73, 435 C). Voir VOoGÜUE, La « Vita Pachomii Iunioris »  (B.H.L. 6411). Ses rapports avec la Regle de Macaire, Benoit d’Aniane et Fructueux de  Braga, dans Studi Medievali, 3* Serie, 20 (1979), p. 535-553, specialement p. 549-552.  30) Cf. OM II: Nocturnae autem orationes ...
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ISIDORE., Regula VI, REGULA PUELLARUM {I11

In cottidıanıs IU ulgılıarum ofhicnus prI1- In nocturnis autem oratıonıbus codtidie
MUu Ires psalmı CANONILC recitandı sun(t, recitandos psalmos, prımus CANONICOS [res,
deinde Ires MLSSAae psalmorum, quarta deinde Ires MLSSAS de psalterı0 Cu trıbus
Cantıcorum, quınta matutinorum ofhcıo- respONnSsur10Ss, quartia de canticıs, lecti1ones
IU due, laudes ei ImMNus, oratıo domıiniıca.

In dominicıs ( O, diıebus uel festiuitatıbus In uigTLSs autem sollemnium uel dominico-
martyrum, sollemnitatıs MILSSAEC SIM- IU singulae MLSSAEC superadiciantur DITOD-
gulae superadiciendae sunt Verum ter honore festibitatum uel resurrect1i0
ULZILILS recıtandı aderıt SUus dominica.

Sans rıen garder de L’Ordo, la Regula sult ONC sıdore Les dıffe-
TEeNCES SONT plus apparentes JuUC reelles. S1, apres les vigıles
quotidiennes, la Regula met la CINquıieme MILSSCA d’Isıdore, C’est qu  eile

deja mentionne CCS tTrOo1s DSdaUMES des matınes debut de
description. Les quatre PIECES finales qu  elle ajoute Cel endroıit (lecons.
laudes, ymne, Ooralıson dominicale) Sont celles qu’indiquait sıdore DOUT
la nın des petites heures el qu  elle elle-meme indıquees POUT la
conclusion de tierce. sembIle qu® le sılence d’Isıdore SUTr
conclusıon des vigiles vienne de qu’’ıl faıt qu’enumerer rapıdement
les MILSSAE SUCCESSIVES, presentant les matınes COMMEe la suılte de
l’ofhce urne Maıs so1lt JUC la Regula borne explıicıter, so1t
qu’elle ajoute reellement, elle n’ajoute LOUuL Cds la description
d’Isıdore qucC des elements isıdoriens.

Quant AUX «tTro1s repons» Jolıts Pa la Regula AdUuX MILSSAE du
psautier, ils correspondent l’unıque responsurium quı sulvaıt les tro1s
DSaUMmMES des petites heures et des vepres, tant che7z sıdore JUC ans la
Regula L’absence de CCS repons des vigıles ans le xte d’Isıdore
tient-elle DaSs de I1LOUVCAaU la sobriete de redaction? est possıble
YUC, DOUT l’eveque de Seville, la MILSSCA psalmorum comportat, AVCC SCS
tTrO1Ss PSaumces, le repons supplementaire qUC la Regula CI H bon de
mentionner expressement. En CaS, duCune dıfference reelle separe
les euxX ofhices. Dans le Cas contraıre, le repons ajoute Dar la Regula
donneraıt celle-c1ı aspect plus recent, pul1squ’on irouve de CCS

repons nocturnes, alternant AaVCC des STOUDCS de tro1s PSdaUMCS, che7z
Fructueux de raga**). En hypothese, le repons succedant AdUuX

31) FRUCTUEUX, Reg (3) medium NOCLLS persoluant offıcium, ubi QquUatluor
responsurl1a Sub lernorum psalmorum diuisione CONCIANUNLUF. Fructueux parle plus loın de
«douze DSdUMeS>», DU1S une MILSSA matınale, laquelle s’ajoute uUunNn«c S1xX1eme MLSSC}A les
samedıs el dımanches. DIODOS de celle-C1, ı] precise qu«C l’office Comporte alors, plus
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tro1s pSaumes est traıt de l’ofhice d’Isıdore, peut-etre transporte Dar
la Regula des ofhices du Jour ans CCUX de la nuılt, ma1ls certaınement
suggere Dar la egle de l’eveque de Seviılle

( ’est ONC fiice entierement isıdorıen qJUC presente 1C1
temoın. Au plan lıtteraire, le parallelısme des e texies est S1 etroıt ei

SU1VI qu une relatıon de dependance paraıt certaıne. Reste
determiner le SCHS de relatıon. D’apres tOuL qUC OUS

ı] est probable qucC la Regula depend ICI d’Isıdore, comme plus aut elle
dependaıt de 1’Ordo el de Fructueux.

S1 Verhehjyen CI H le contraire, cC’est JUC l’expression NOCIUrNAeE

orationes, JUC la Regula retient de |’Ordo Monasteriı1l, lu1 sem blaı
Juste tıtre plus ancıen YJUC le NO isıdorıen de ulgiliae**). Maıs ı]
importe de dıstınguer faıts lıturg1ques el faıts lıtteraires. O1
”auteur de la Regula parle ICI d’«oralsons no  >  9 est pDas Dar
fidelıte un«c tradıtıon lıturg1que CENCOTC vivante, ma1ls SOUS I’ınfÄuence
de la princıpale SOUTCC lıtteraıire d  o  ou provient compılatıon. De
expression, Qaussı 1en qucC du mOTL Iucernarium employe plus haut,
peut tirer AUCUunNC conclusıon relatıve la date de la Regula Celle-c1 est

dater, NO d’apres CCS termes d’emprunt, maı1s d’apres SCS instıtutions
lıturg1ques reelles, quı denotent etat posterieur la egle
isıdorienne.

Avant de conclure., 11 faut CINCOIC faiıre etat de quelques detaıls Ou
Verheyhyen des indıces de l’anteriorite de la Regula Puellarum Dar
rapport sıdore 1L’un euxX est l’expression isıdorienne ualedictis
InhuLCEeM fratribus**®), quı feraıt echo ualefacientibus InuLlLCemM de la
Regula. Maıs realıte, elle-cı1 reproduıit la, OUS l’avons vxa:?%),
les termes de Fructueux de raga, quı soOuvıent ul-meme d’Isıdore

La meme explicatiıon vaut DOUT la phrase d’Isıdore Duobus IN UNO

lecto IAacere AON liceat®?). ( ’est Tavers SON adaptatıon fructuosienne

des MISSAE, «SIX repons». Un DCU obscur, le ıte plus haut doıt ONC s’entendre de
quatre repons intercales entre autfant de STIOUDCS de trO1s DSAaUMCS, cf. PINELL, Las
horas,

32) Juste tıtre, d1sons-nous, S1 l’on consıdere seulement les emolns (Ordo
Monastert. ei Regle d’Isıdore). Maıs l’emplo1 de uigiliae DOUI designer sımple fhce de
la in de la uılt rencontire des avan 1’Ordo hez Egerie, el PCU apres lu1 he7z assıen.
Voir VOGÜE, La Regle de saınt Benoıit, (SE 185), Parıs, 1971, 464

33) Voir C1-dessus, 28; VERHEWUWNEN, La Regula, 51 es par SCITICUT JuC celu1-cı1
parle ensuıte (p 52) une «addıtion » d’Isıdore AdUX nOCfiurnes de la Regula Puellarum, Car
la MILSSCA matutinorum offıciorum qu’Isıdore ajoute la deja ete decerite Dar la Regula.

34) Le faıt est aQaussı!ı ote Dar Verhejen (p 929 ma1ıs interprete emprunt
de Fructueux la Regula.

35) ISIDORE, Reg (14, VERHEWNEN, La Regula,
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qu  elle penetre ans la Regula*°). Celle-cı1 peut etre la SOUTCE
d’Isıdore, le suggere VerheyuJjen.

Une filiatıon construilte Dar dernier est egalement ıllusoire.
Dans des chapıtres quı ulvent description de l’office, la Regula
prescrit, conformement L’Ordo Monasterili, d’honorer la superleure:

RDO MONASTERII VI REGULA PUELLARUM VII

Fideliter oboediant, patrem SUUMNM honorent Fideliter obediant matre SUC spırıtali, DFE*
DOst Deum, praeposito SUO deferant SICUL posıte SUC honor el humilıtate deferant SIiCcul
decet SancLIOS decet sanctıtas.

De sOnNn COTLE, sıdore souvılient evidemment de 1’Ordo quan: 11
ecrıt Patrı honorem debitum referentes, CS SECNLOFES oboedientiam
conseruabunt*'). Dans reminiscense, le verbe augustinıen honorent
est represente Dal le substantıif honorem., ont sıdore faıt le
complement du partıcıpe referentes, correspondant deferant de
’ Ordo. Une transposıtiıon analogue s’observa ans la Regula
honorem) deferant.

D’apres Comparaıson incomplete des tro1s textes, ont 11 Ometl
de cCıter UunNnec partıe, Verhejyen CTU qQuUC celu1 d’Isıdore etaıt plus proche
de la Regula JUC de ı Ordo?>). Maıs S1 l’on consıdere le X{ie entier de
celu1-cC1, ] devıient claır YUC SON verbe honorent est l’origine du mol
honorem chez sıdore ans la Regula. Chacun de & S derniers
s’averant Contact direct AVCC le texte-source de l’Ordo, eur rencontre
SUur le changement d’honorent honorem peut etre consıderee
jortunte?). On peut 177e autant d’un utre poımint de cContact
partıculier de la Regula Puellarum AVCC la egle isıdorienne*°).

n ’existe ONC AdUCUunNne ra1lson, Nı ans la description de l’ofhice Nı
aılleurs, de tenır la Regula Puellarum DOUFTF anterieure Isıdore, quıl sen
seraıt inspıre DOUT rediger PTODIC egle Tout indıque, contraıire,
que adaptatıon feminine de L’Ordo Monasterii introduıit ans celu1-

36) Regula Puellarum 111 Due UODILS INn UNO AON Iaceant ectulo; FRUCTUEUX, Reg
{86) Duo IN UNO lecto AON IAaceant.

37) ISIDORE, Reg $
38) VERHEWUEN., mel le debut du de ’ Ordo (Fideliter56  A. DE VOGÜE  qu’elle a penetre dans la Regula?°). Celle-ci ne peut etre la source  d’Isidore, comme le suggere Verheijen.  Une autre filiation construite par ce dernier est egalement illusoire.  Dans un des chapitres qui suivent sa description de l’office, la Regula  prescrit, conformement ä 1’Ordo Monasterii, d’honorer la superieure:  ORDO MONASTERII VI  REGULA PUELLARUM VII  Fideliter oboediant, patrem suum honorent  Fideliter obediant matre sue spiritali, pre-  post Deum, praeposito suo deferant sicut  posite sue honor et humilitate deferant sicut  decet sanctos.  decet sanctitas.  De son cöte, Isidore se souvient &videmment de 1’Ordo quand il  ecrit: Patri honorem debitum referentes, erga seniores oboedientiam  conseruabunt*”). Dans cette reminiscense, le verbe augustinien honorent  est represente par le substantif honorem, dont Isidore fait le  complement du participe referentes, correspondant au deferant de  l’Ordo. Une transposition analogue s’observa dans la Regula:  honor(em) ... deferant.  D’apres sa comparaison incomplete des trois textes, dont il omet  de citer une partie, Verheijen a cru que celui d’Isidore etait plus proche  de la Regula que de l’Ordo?®). Mais si l’on considere le texte entier de  celui-ci, il devient clair que son verbe honorent est ä l’origine du mot  honorem chez Isidore comme dans la Regula. Chacun de ces derniers  s’averant en contact direct avec le texte-source de 1’Ordo, leur rencontre  sur le changement d’honorent en honorem peut Etre consideree comme  fortuite®*?). On peut en dire autant d’un autre point de contact  particulier de la Regula Puellarum avec la Regle isidorienne*°).  Il n’existe donc aucune raison, ni dans la description de l’office ni  ailleurs, de tenir la Regula Puellarum pour anterieure ä Isidore, qui s’en  serait inspire pour rediger sa propre Regle. Tout indique, au contraire,  que cette adaptation feminine de 1’Ordo Monasterii introduit dans celui-  3°) Regula Puellarum IIX: Due ex uobis in huno non iaceant lectulo; FRUCTUEUX, Reg.  16 (17): Duo in uno lecto non iaceant.  37) ISıDORE, Reg, 3, 2.  3%) VERHENEN, p. 50. Il omet le debut du texte de l’Ordo (Fideliter ... Deum) et de la  Regula (Fideliter ... spiritali).  39) Si toutefois on voulait y voir un indice de dependance secondaire, il faudrait  conclure que le redacteur de la Regula se souvient d’Isidore en mme temps que  d’Augustin.  *0) Le ne commun d’IsıDORE, Reg. 5, 7 et de Reg. Puell. VI, face ä V’ut d’Ordo  Monasterii V. Citant PL 103, 562 B, VERHEUEN se refere ä Reg. Is. 6 (La Regula, p. 50) et  donne au debut un texte discutable. Cette rencontre est &videmment trop tenue pour  fonder un jugement de dependance. Verheijen n’en argue d’ailleurs pas.eum ei de la

Regula (Fideliter56  A. DE VOGÜE  qu’elle a penetre dans la Regula?°). Celle-ci ne peut etre la source  d’Isidore, comme le suggere Verheijen.  Une autre filiation construite par ce dernier est egalement illusoire.  Dans un des chapitres qui suivent sa description de l’office, la Regula  prescrit, conformement ä 1’Ordo Monasterii, d’honorer la superieure:  ORDO MONASTERII VI  REGULA PUELLARUM VII  Fideliter oboediant, patrem suum honorent  Fideliter obediant matre sue spiritali, pre-  post Deum, praeposito suo deferant sicut  posite sue honor et humilitate deferant sicut  decet sanctos.  decet sanctitas.  De son cöte, Isidore se souvient &videmment de 1’Ordo quand il  ecrit: Patri honorem debitum referentes, erga seniores oboedientiam  conseruabunt*”). Dans cette reminiscense, le verbe augustinien honorent  est represente par le substantif honorem, dont Isidore fait le  complement du participe referentes, correspondant au deferant de  l’Ordo. Une transposition analogue s’observa dans la Regula:  honor(em) ... deferant.  D’apres sa comparaison incomplete des trois textes, dont il omet  de citer une partie, Verheijen a cru que celui d’Isidore etait plus proche  de la Regula que de l’Ordo?®). Mais si l’on considere le texte entier de  celui-ci, il devient clair que son verbe honorent est ä l’origine du mot  honorem chez Isidore comme dans la Regula. Chacun de ces derniers  s’averant en contact direct avec le texte-source de 1’Ordo, leur rencontre  sur le changement d’honorent en honorem peut Etre consideree comme  fortuite®*?). On peut en dire autant d’un autre point de contact  particulier de la Regula Puellarum avec la Regle isidorienne*°).  Il n’existe donc aucune raison, ni dans la description de l’office ni  ailleurs, de tenir la Regula Puellarum pour anterieure ä Isidore, qui s’en  serait inspire pour rediger sa propre Regle. Tout indique, au contraire,  que cette adaptation feminine de 1’Ordo Monasterii introduit dans celui-  3°) Regula Puellarum IIX: Due ex uobis in huno non iaceant lectulo; FRUCTUEUX, Reg.  16 (17): Duo in uno lecto non iaceant.  37) ISıDORE, Reg, 3, 2.  3%) VERHENEN, p. 50. Il omet le debut du texte de l’Ordo (Fideliter ... Deum) et de la  Regula (Fideliter ... spiritali).  39) Si toutefois on voulait y voir un indice de dependance secondaire, il faudrait  conclure que le redacteur de la Regula se souvient d’Isidore en mme temps que  d’Augustin.  *0) Le ne commun d’IsıDORE, Reg. 5, 7 et de Reg. Puell. VI, face ä V’ut d’Ordo  Monasterii V. Citant PL 103, 562 B, VERHEUEN se refere ä Reg. Is. 6 (La Regula, p. 50) et  donne au debut un texte discutable. Cette rencontre est &videmment trop tenue pour  fonder un jugement de dependance. Verheijen n’en argue d’ailleurs pas.spiritali).
39) SI toute{fo1s voulaıt OIlr indıce de dependance secondaıre, 11 faudraıiıt

conclure QuC le redacteur de la Regula souvıent d’Isıdore meme m JuUCd’Augustin.
40) Le COMMUN d’ISIDORE, Reg. 9i ei de Reg. Puell. VI, face |’ut d’Ordo

Monasterii Citant 103, 5672 B, VERHEUEN refere Reg Is. Regula, 50)
donne debut dıscutable. rencontire est evidemment LTrOp tenue DOUTfonder Jugement de dependance. Verhehjyyen nen d’aılleurs Das
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Ca des emprunts sıdore el Fructueux, QuUSSsI] 1en qu’a la Regularis
informatio augustinıenne ef deuxieme concıle de Seville**) Comme
l’a 1en VerheyjJen, la egle benedictine elle-meme est mi1se
contrıbution ans la CONCIUSLON? £). Dans unec pareılle mOsaıque de
cıtations, les sıdore el Fructueux place tOut
naturellement.

En corrigeant de la un«c suggestion mıineure de VerheyuJen,
NOUS n’oublions DaSs JuUC NOUS lu1 devons LOuTfes les donnees du
probleme Sl na pas reussı resoudre celu1-c1. quC SONT C6s fils
restes entremeles aupres de ”’”enorme echeveau qu ıl S1 sagacement
debrouille? Remarque PDCU de m moOT(T, eger defaut de
SONMN OCUVTEC na lu1 etre SOUMIS DOUT rectification. Sans doute auraıt-ıl
apprecıie pareılle clarıfication, 11 v’etaıt reJoul de VOIr confirme
Dar NOUS, ans les elanges quı lu1 furent offerts, unec de SCS theses
favorıtes: l’origine orjıentale de L’Ordo Monasterii*®). Nous souhaıtons
JUC le present artıcle apparalsse hommage, NO seulement
avant qu’honore volume, ma1s CI1ICOTEC s()  —_ confrere defunt. maıitre
inegale des etudes SUT la egle de saınt ugustın

er de VOGÜF 0JN)La Pıerre-qui-viıre

41) Comparer Reg Puell. 8| ei Reg. Inf. + 2-3:; Reg. Puell. Reg. Inf. Reg
Puell. Conc. Hısp 1{1 Can X

42) Comparer Reg. Puell. ei 30, Z C VERHEWNEN, La Regle, ® 143
43) VOGÜE, L’horaire de I’«Ordo Monaster1uL». Ses VecC le monachisme

egyptien ans Homo Spiritalis. Festgabe Verheijen, Würzburg, 1987, 240-258 Le | ST
maı 1987, Verhehjyen OUS ecrıvaıt: «Il de tres interessantes choses ans I1l Festschrift,
ma1ıs OUSs vraıment de l’eau INO moulın. L’orıgine orlıentale de |' Ordo
Monasterii confirme OoncC SsCTA dıficıle de DITOUVCI qu Alypıus est l’auteur, maıs
I’hypothese ortifle. Mercı infinıment!».


